The Second Sunday after Christmas Day
O God, who wonderfully created, and yet more wonderfully restored, the dignity of human nature:  Grant that we may share the divine life of him who humbled himself to share our humanity, your Son Jesus Christ; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
The Book of Jeremiah   31: 7 - 14
For thus says the Lord: Sing aloud with gladness for Jacob, and raise shouts for the chief of the nations; proclaim, give praise, and say, “Save, O Lord, your people, the remnant of Israel.” See, I am going to bring them from the land of the north, and gather them from the farthest parts of the earth, among them the blind and the lame, those with child and those in labor, together; a great company, they shall return here. With weeping they shall come, and with consolations I will lead them back, I will let them walk by brooks of water, in a straight path in which they shall not stumble; for I have become a father to Israel, and Ephraim is my firstborn. 

Hear the word of the Lord, O nations, and declare it in the coastlands far away; say, “He who scattered Israel will gather him, and will keep him as a shepherd a flock.” For the Lord has ransomed Jacob, and has redeemed him from hands too strong for him. They shall come and sing aloud on the height of Zion, and they shall be radiant over the goodness of the Lord, over the grain, the wine, and the oil, and over the young of the flock and the herd; their life shall become like a watered garden, and they shall never languish again. Then shall the young women rejoice in the dance, and the young men and the old shall be merry. I will turn their mourning into joy, I will comfort them, and give them gladness for sorrow. I will give the priests their fill of fatness, and my people shall be satisfied with my bounty, says the Lord.

Psalm     84  or  84: 1 - 8
1
How dear to me is your dwelling, O LORD of hosts!



My soul has a desire and longing for the courts of the LORD; 



my heart and my flesh rejoice in the living God.

2 
The sparrow has found her a house 


and the swallow a nest where she may lay her young; 



by the side of your altars, O LORD of hosts, 



my King and my God.

3 
Happy are they who dwell in your house! 



They will always be praising you.

4
Happy are the people whose strength is in you!



whose hearts are set on the pilgrims’ way.

5 Those who go through the desolate valley will find  





it a place of springs,



for the early rains have covered it with pools of water.

6
They will climb from height to height, 



and the God of gods will reveal himself in Zion.

7
LORD God of hosts, hear my prayer; hearken, O God of Jacob.

8  
Behold our defender, O God; *

 

and look upon the face of your Anointed. 

9  
For one day in your courts is better than


a thousand in my own room, *

 

and to stand at the threshold of the house of my God

 

than to dwell in the tents of the wicked. 

10  For the LORD God is both sun and shield; *

 

he will give grace and glory;

11 
No good thing will the LORD withhold *

 

from those who walk with integrity.

12  O LORD of hosts, *

 

happy are they who put their trust in you!
The Epistle to the Ephesians   1: 3 - 6, 15-19a
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us in Christ with every spiritual blessing in the heavenly places, just as he chose us in Christ before the foundation of the world to be holy and blameless before him in love. He destined us for adoption as his children through Jesus Christ, according to the good pleasure of his will, to the praise of his glorious grace that he freely bestowed on us in the Beloved.    I have heard of your faith in the Lord Jesus and your love toward all the saints, and for this reason I do not cease to give thanks for you as I remember you in my prayers. I pray that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom and revelation as you come to know him, so that, with the eyes of your heart enlightened, you may know what is the hope to which he has called you, what are the riches of his glorious inheritance among the saints, and what is the immeasurable greatness of his power for us who believe.
The Gospel  according to St. Matthew  2: 13 - 15, 19 - 23
Now after they had left, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream and said, “Get up, take the child and his mother, and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got up, took the child and his mother by night, and went to Egypt, and remained there until the death of Herod. This was to fulfill what had been spoken by the Lord through the prophet, “Out of Egypt I have called my son.”   When Herod died, an angel of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and said, “Get up, take the child and his mother, and go to the land of Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after being warned in a dream, he went away to the district of Galilee. There he made his home in a town called Nazareth, so that what had been spoken through the prophets might be fulfilled, “He will be called a Nazorean.”
( The Gospel according to Luke   2: 41 - 52

Now every year his parents went to Jerusalem for the festival of the Passover. And when he was twelve years old, they went up as usual for the festival. When the festival was ended and they started to return, the boy Jesus stayed behind in Jerusalem, but his parents did not know it. Assuming that he was in the group of travelers, they went a day’s journey. Then they started to look for him among their relatives and friends. When they did not find him, they returned to Jerusalem to search for him. After three days they found him in the temple, sitting among the teachers, listening to them and asking them questions. And all who heard him were amazed at his understanding and his answers. When his parents saw him they were astonished; and his mother said to him, “Child, why have you treated us like this? Look, your father and I have been searching for you in great anxiety.” He said to them, “Why were you searching for me? Did you not know that I must be in my Father’s house?” But they did not understand what he said to them. Then he went down with them and came to Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all these things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years, and in divine and human favor.
( The Gospel according to Matthew     2: 1 - 12
In the time of King Herod, after Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the East came to Jerusalem, asking, “Where is the child who has been born king of the Jews? For we observed his star at its rising, and have come to pay him homage.” When King Herod heard this, he was frightened, and all Jerusalem with him; and calling together all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them where the Messiah was to be born. They told him, “In Bethlehem of Judea; for so it has been written by the prophet: ‘And you, Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among the rulers of Judah; for from you shall come a ruler who is to shepherd my people Israel.’” Then Herod secretly called for the wise men and learned from them the exact time when the star had appeared. Then he sent them to Bethlehem, saying, “Go and search diligently for the child; and when you have found him, bring me word so that I may also go and pay him homage.”  When they had heard the king, they set out; and there, ahead of them, went the star that they had seen at its rising, until it stopped over the place where the child was. When they saw that the star had stopped, they were overwhelmed with joy. On entering the house, they saw the child with Mary his mother; and they knelt down and paid him homage. Then, opening their treasure chests, they offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream not to return to Herod, they left for their own country by another road. 

聖 誕 後 第 二 主 日 

祝 文 

上帝啊，你奇妙地創造，更奇妙地恢復了人性的尊嚴：聖子耶穌基督曾經自甘卑微，分享了我們的人性，求主使我們因此也能夠分享祂神性的生命；聖子和聖父、聖靈，三位一體的主，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。
耶 利 米 書   31:  7 -   14

耶和華如此說：你們當為雅各歡樂歌唱，因萬國中為首的歡呼。當傳揚頌讚說：耶和華阿，求你拯救你的百姓以色列所剩下的人。 我必將他們從北方領來，從地極招聚；同著他們來的有瞎子、瘸子、孕婦、產婦；他們必成為大幫回到這裏來。 他們要哭泣而來。我要照他們懇求的引導他們，使他們在河水旁走正直的路，在其上不致絆跌；因為我是以色列的父，以法蓮是我的長子。列國啊，要聽耶和華的話，傳揚在遠處的海島說：趕散以色列的必招聚他，又看守他，好像牧人看守羊群。 因耶和華救贖了雅各，救贖他脫離比他更強之人的手。 他們要來到錫安的高處歌唱，又流歸耶和華施恩之地，就是有五穀新酒，和油，並羊羔、牛犢之地。他們的心必像澆灌的園子；他們也不再有一點愁煩。 那時，處女必歡樂跳舞；年少的、年老的，也必一同歡樂；因為我要使他們的悲哀變為歡喜，並要安慰他們，使他們的愁煩轉為快樂。我必以肥油使祭司的心滿足；我的百姓也要因我的恩惠知足。這是耶和華說的。

詩   篇   84 或 84: 1 - 8
1 
萬軍之耶和華 啊 ，你的居所何等可愛！ * 



我羨慕渴想耶和華的院宇 ﹔



我的心腸，我的肉體向永生上帝呼籲 。   
2 
在你祭壇那裡，麻雀為自己找著房屋， 


燕子為自己找著菢雛之窩。 *



萬軍之耶和華 ─ 我的王，我的上帝啊！ 


3 
如此住在你殿中的便為有福！ *



他們仍要讚美你。 
4 
靠你有力量、心中想往錫安大道的， *



這人便為有福。 

5 
他們經過「流淚谷」，叫這谷變為泉源之地； *

 

並有秋雨之福蓋滿了全谷。 
6 
他們行走，力上加力， * 



各人到錫安朝見上帝。 
7 
耶和華 ─ 萬軍之上帝啊，求你聽我的禱告！ * 



雅各的上帝啊，求你留心聽！ 
8 
上帝啊，你是我們的盾牌； * 



求你垂顧觀看你受膏者的面！ 
9 
在你的院宇住一日， 


勝似在別處住千日； *



寧可在我上帝殿中看門， 



不願住在惡人的帳棚裡。 
10 
因為耶和華 ─ 上帝是日頭，是盾牌， *



要賜下恩惠和榮耀。 
11 
他未嘗留下一樣好處 *



不給那些行動正直的人。 
12 
萬軍之耶和華啊， * 



倚靠你的人便為有福。

以 弗 所 書   1: 3-6, 15-19a

願頌讚歸與我們主耶穌基督的父上帝！祂在基督裏曾賜給我們天上各樣屬靈的福氣：就如上帝從創立世界以前，在基督裏揀選了我們，使我們在祂面前成為聖潔，無有瑕疵；又因愛我們，就按著自己意旨所喜悅的，預定我們藉著耶穌基督得兒子的名分，使祂榮耀的恩典得著稱讚；這恩典是祂在愛子裏所賜給我們的。因此，我既聽見你們信從主耶穌，親愛眾聖徒，就為你們不住的感謝上帝。禱告的時候，常題到你們，求我們主耶穌基督的上帝，榮耀的父，將那賜人智慧和啟示的靈賞給你們，使你們真知道祂，並且照明你們心中的眼睛，使你們知道祂的恩召有何等指望，祂在聖徒中得的基業有何等豐盛的榮耀；並知道祂向我們這信的人所顯的能力是何等浩大。
馬 太 福 音   2: 13 - 15, 19 - 23

幾個博士去後，有主的使者向約瑟夢中顯現，說：起來！帶著小孩子同他母親逃往埃及，住在那裏，等我吩咐你；因希律必尋找小孩子，要除滅祂。約瑟就起來，夜間帶著小孩子和祂母親往埃及去，住在那裏，直到希律死了。這是要應驗主藉先知所說的話，說：我從埃及召出我的兒子來。希律死了以後，有主的使者在埃及向約瑟夢中顯現，說：起來！帶著小孩子和祂母親往以色列地去，因為要害小孩子性命的人已經死了。約瑟就起來，把小孩子和祂母親帶到以色列地去；只因聽見亞基老接著他父親希律作了猶太王，就怕往那裏去，又在夢中被主指示，便往加利利境內去了，到了一座城，名叫拿撒勒，就住在那裏。這是要應驗先知所說，祂將稱為拿撒勒人的話了。
路 加 福 音   2: 41 - 52
每年到逾越節，衪父母就上耶路撒冷去。當衪十二歲的時候，他們按著節期的規矩上去。守滿了節期，他們回去，孩童耶穌仍舊在耶路撒冷。衪的父母並不知道，以為衪在同行的人中間，走了一天的路程，就在親族和熟識的人中找衪， 既找不著，就回耶路撒冷去找衪。過了三天，就遇見衪在殿裡，坐在教師中間，一面聽，一面問。凡聽見衪的，都希奇衪的聰明和衪的應對。衪父母看見就很希奇。衪母親對衪說：「我兒，為甚麼向我們這樣行呢？看哪，你父親和我傷心來找你！」 耶穌說：「為甚麼找我呢？豈不知我應當以我父的事為念嗎？」衪所說的這話，他們不明白。衪就同他們下去，回到拿撒勒，並且順從他們。衪母親把這一切的事都存在心裡。耶穌的智慧和身量，並 上帝和人喜愛衪的心，都一齊增長。
馬 太 福 音   2: 1 - 12

當希律王的時候，耶穌生在猶太的伯利恆。有幾個博士從東方來到耶路撒冷，說：那生下來作猶太人之王的在那裏﹖我們在東方看見他的星，特來拜他。希律王聽見了，就心裏不安；耶路撒冷合城的人也都不安。他就召齊了祭司長和民間的文士，問他們說：基督當生在何處﹖他們回答說：在猶太的伯利恆。因為有先知記著，說：猶大地的伯利恆啊，你在猶大諸城中並不是最小的；因為將來有一位君王要從你那裏出來，牧養我以色列民。當下，希律暗暗的召了博士來，細問那星是甚麼時候出現的， 就差他們往伯利恆去，說：你們去仔細尋訪那小孩子，尋到了，就來報信，我也好去拜他。他們聽見王的話就去了。在東方所看見的那星忽然在他們前頭行，直行到小孩子的地方，就在上頭停住了。他們看見那星，就大大的歡喜； 進了房子，看見小孩子和他母親馬利亞，就俯伏拜那小孩子，揭開寶盒，拿黃金、乳香、沒藥為禮物獻給祂。 博士因為在夢中被主指示不要回去見希律，就從別的路回本地去了。
